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1

Samantha Arnold hade först strypt sig själv, därefter bakbundit sig och dränkt sig på en halv meters djup. Följaktligen fann polisen i Thames Valley-distriktet ingen anledning att misstänka brott.

Med ett visst mått av dyster ironi skulle man faktiskt kunna sammanfatta sex månaders polisarbete på det viset. Framme vid den definitiva slutsatsen om självmord, låt vara ett självmord som måste ha krävt en enastående akrobatisk förmåga, lades polisutredningen i fallet Samantha Arnold ner.

Ändå var de konkreta omständigheterna vid Samantha Arnolds död sådana att ingen polis i något land skulle kunna tro att det rörde sig om självmord.

Det var en äldre dam, Marjorie Warren, som gjorde upptäckten på sin vanliga morgonpromenad med hunden. Hon brukade alltid ta just denna morgonpromenad förbi Taplow Lake, men eftersom hon inte hade några extremt tidiga vanor måste många andra ha gått förbi före henne. Dessutom låg den döda kvinnan fullt synlig från den tätt trafikerade motorvägen A 4 drygt 100 meter bort.

Marjorie Warren gick själv ut i vattnet och släpade in den döda kvinnan, det var ingen tvekan om att det var försent för all räddning. Sen gick hon raskt bort till den fasta polisposteringen på A 4:an och anmälde som god brittisk medborgare sitt fynd och lämnade namn och adress.

De uniformerade poliser som först kom till platsen drog omedelbart slutsatsen att det rörde sig om mord och spärrade därför av området och kallade in kriminalarna.

Också de kriminalpoliser som kom till platsen mindre än en halvtimme senare drog samma slutsatser. De yttre omständigheterna tycktes tala ett mycket tydligt språk.

Den döda Samantha Arnold var försedd med munkavle. Runt halsen hade hon en strypsnara. Hennes ben var bundna tätt samman med en elsladd och hennes händer bakom ryggen med ett blått hopprep. Hon var klädd i jeans, skjorta och väst och högklackade skor.

Trettiosju meter från platsen stod hennes bil parkerad och också bilen uppvisade en serie tecken på att det var frågan om brott. Bilen hade synbarligen genomsökts, en mängd papper och föremål låg utspridda i en fem meters radie. Några ting saknades, viktigast Samantha Arnolds handväska och nycklarna till bilen. Av okänd anledning fungerade varken ettans eller tvåans växel, men skälet till att de två lägsta växlarna var ur funktion utreddes aldrig, eller om det utreddes så redovisades inget resultat av den utredningen.

Samantha Arnolds förehavanden under det föregående dygnet kunde rekonstrueras med stor säkerhet. Mindre än trettiosex timmar före sin död hade hon ätit middag med sin pojkvän Robert på en restaurang inne i Maidenhead. Naturligtvis förhördes han mycket ingående – och omgående, eftersom man till en början förutsatte mord – och vad hans egna förehavanden vid den ungefärliga tidpunkten för Samantha Arnolds död beträffade så hade han fullgott alibi. Han hade haft ärenden inne i London och besökt goda vänner.

Vid den middag, som alltså blev sista gången de träffades, talade de två unga om sina närmaste semesterplaner, om arbete och framtid och annat som måste betraktas som fullkomligt normalt. De hade sen tillbringat natten hos honom och hon hade gått upp tidigt med förklaringen att hon lovat att klippa gräsmattorna hemma.

Det gjorde hon också. Huset i Neville Close som hon delade med två väninnor hade ett rullande schema för vissa gemensamma sysslor och nu hade det alltså varit hennes tur att ta hand om gräsmattorna. Men eftersom sladden till hennes elektriska gräsklippare var trasig hade hon först åkt över till sina föräldrars hus tre kilometer bort och lånat en ny sladd av sin far.

Hon klippte sen gräset och stuvade ner några svarta plastsäckar med gräs i bakluckan på sin svarta Vauxhall Cavalier, slängde in sladden till gräsklipparen i baksätet och gav sig iväg. Just detta observerades av hennes väninna Fiona Oyston, som höll på att städa på övervåningen. Fiona Oyston såg den svarta bilen starta och ge sig iväg (utan att observera något fel på de två lägsta växlarna), men hon såg inte åt vilket håll bilen svängde efter garageutfarten. Hon tog för givet att det var åt höger, tre kilometer ner till Samanthas föräldrars hus.

Men i stället måste bilen ha svängt åt vänster och fortsatt elva kilometer upp till Taplow Lake.

Hennes far såg henne alltså aldrig mer i livet sen han lånat ut sladden till gräsklipparen. Samantha skulle ha kommit tillbaks inte bara med sladden utan också med det klippta gräset som hon brukade lägga på föräldrarnas komposthög. Men eftersom inget av dessa ärenden kunde betraktas som särskilt överhängande drog fadern slutsatsen att något kommit emellan och att Samantha tydligen ville göra sig omaket att inleda den följande dagens resa till Bournemouth med att passera familjens komposthög. Samanthas mor hade rest i förväg ner till sommarstället i Bournemouth och de hade kommit överens om att tillbringa helgen där, hela familjen.

När hennes skadade bil påträffades på den plats som alla poliser i världen skulle betrakta som brottsplatsen saknades lasten med klippt gräs i bagageluckan. De tomma plastsäckarna återfanns emellertid i framsätet vid passagerarplatsen. Den elektriska sladden till gräsklipparen återfanns virad runt Samanthas ben. Under förarstolen fanns en present som alldeles tydligt var avsedd för hennes pojkvän.

Sammantaget var det alltså självklart att Thames Valley Police till en början arbetade med en mordteori. Samantha Arnolds närstående och vänner kunde heller inte föreställa sig någonting annat. Och idén om självmord uppstod först efter en tid. Och hos polisen, inte hos hennes släkt och vänner.

Polisens första problem var bristen på vittnen. Man fick tag på en långtradarchaufför som parkerat för natten alldeles i närheten av den svarta personbilen och han erinrade sig särskilt att ena framdörren var öppen, men han ville inte lägga sig i den saken eftersom platsen där bilen stod tydligen hade en viss romantisk dragningskraft; det var vanligt att unga par stannade till just här.

När det gått någon tid av diffust polisarbete utan påtaglig framgång tipsade Samanthas föräldrar det populära BBC-programmet ”Efterlyst”, som tände på åtminstone tre cylindrar och gjorde ett inslag där man beskrev den pågående mordutredningen och efterlyste vittnen. Man visade också bild på Samantha Arnolds försvunna handväska och den nyckelknippa som innehöll bilnycklarna.

Den polisman som tycktes hålla i utredningen, en Detective Superintendent Childerley, bekräftade att polisen ”hela tiden utgått från att det måste röra sig om mord”.

TV-programmet fick ett intressant tips från ett vittne som påstod sig känna igen Samantha Arnold, erinra sig tid och plats och dessutom en elegant klädd man intill en grön BMW. I efterhand visade det sig att det tipset antingen inte nått polisen eller också på något sätt försvunnit i hanteringen.

Först två månader senare kunde en kriminalreporter i en lokaltidning meddela att polisen nu lutade åt att det måste röra sig om självmord. Den springande punkten var då givetvis motivet och reportern visste berätta ”från en högt uppsatt poliskälla” att Samantha Arnold lidit av en panisk skräck för AIDS och att denna rädsla, tydligen, lett vidare in i grubblerier som slutat i depression och självmord.

När hennes rasande föräldrar och vänner belägrade den lokala polisens telefoner följande dag dementerades alla spekulationer om självmord med svepande fraser som att ”ni vet väl hur journalister är”.

Emellertid skulle självmordsteorin växa sig så stark att den till slut blev polisens slutgiltiga analys.

Mycket konkret rörde det sig i så fall om ett självmord där Samantha Arnold med stor framgång, även inför sina föräldrar, sin pojkvän och sina väninnor som hon sammanbodde med, lyckats dölja varje tendens till grubbleri och depression.

Hon skulle därefter ha arrangerat sitt självmord så att det för såväl polis som lekman måste se ut som mord. Hon måste ha ägnat detta projekt avsevärd intellektuell ansträngning. Bara en sån sak som det mysteriöst försvunna klippta gräset och de tomma plastsäckarna i framsätet. För att inte tala om den försvunna handväskan och bilnycklarna och den skadade växellådan. Vidare skulle hon ha arrangerat något som skulle få det att se ut som om hennes bil i hast genomsökts, med olika föremål kringslängda i närheten.

Men hon måste också ha gömt bilnycklarna någonstans på rimligt gångavstånd, eftersom bilen måste ha körts till den plats där den återfanns (hela området genomsöktes i början av utredningen, då man förutsatte mord, av 50 polismän med metalldetektorer). Och ändå skulle detta vara det enklaste i hennes arrangemang.

Att hon skulle kunna tillfoga sig själv vissa blåmärken, bland annat på händerna och av en typ som på rättsläkar- och polisspråk kallas för avvärjningsskador, går möjligen att acceptera. Fast man borde undra över den 25-åriga kvinnans kriminologiska kunskaper: hur visste hon detta om avvärjningsskador?

Men sen kommer det svåra. Det är fullt möjligt att belägga sig själv med munkavle. Det är också fullt möjligt att tillverka en strypsnara och skada sig själv på halsen. Det är heller ingen svårighet, ens efter att ha kommit så långt i arrangemanget, att binda samman sina egna ben med en elektrisk sladd.

Sen blir det emellertid värre. För därefter skulle hon, enligt Thames Valley Police, först ha bakbundit sig själv med ett hopprep och sen i denna sammantaget ytterst märkliga mundering ha hoppat kråka, med högklackade skor, trettio meter ner till strandkanten för ett slutgiltigt, men mycket kort, språng ut i vattnet. Och därefter drunknat på en halv meters djup.

Sådana slutsatser är givetvis ägnade att pigga upp kriminalreportrar. Och dessa reportrar hade bland annat roligt på en presskonferens när den lokala polisens expert på knopar med mera menade sig ha utfört tricket att bakbinda sig själv; han blev nämligen förstummad inför den hånfulla frågan om han utfört experimentet iförd höga klackar och efter att först ha bundit samman sina ben med en elsladd.

Den för utredningen högste ansvarige rättsläkaren väckte också en viss entusiasm med sin förklaring att det var vanligt att folk som ville dränka sig försåg sig själva med munkavle för att inte kunna skrika på hjälp; hur mycket hjälp behöver man på en halv meters djup?

Det som fick tyst på pressen var antingen en fasansfull sanning eller ett cyniskt trick.

Off the record släppte polisen ut uppgiften om själva motivet till självmordet. Samantha Arnolds påstådda sexuella fobi vad gällde det där med AIDS var i själva verket en förskönande omskrivning. Saken var nämligen den att hon var djupt förtvivlad över att i hela sitt liv ha blivit sexuellt utnyttjad av sin far.

Det var inte tillrådligt att trycka den förklaringen. För det första skulle det ju skada de efterlevande. För det andra skulle den typen av uppgifter, med hänsyn till de senaste årens genomsnitt i engelska tryckfrihetsmål, betinga ett skadestånd på åtminstone 200 000 pund.

Pressen tystnade och fallet Samantha Arnold glömdes tills vidare bort.

***

Carl kände sig närmast skräckslagen när han närmade sig den 8-årige pojken på bryggan. Omedvetet smög han fram, som om det vore en reflex, som om det vore det självklara sättet att nalkas en fiende bakifrån. Han stannade obeslutsamt på några meters håll och betraktade scenen.

En svensk brygga i vackert midsommarväder, lätt bris, några krusningar då och då på vattenytan, den gröna vassen som mjukt neg undan för vinden och sen frasande reste sig igen.

Där satt en liten pojke och metade. Det rödvita flötet guppade behagfullt några meter ut i vattnet och på den nytjärade bryggan låg tre små abborrpinnar med huden och fjällen redan torkade i solen, sorterade i storleksordning.

Pojken hade mörkt men inte svart hår, ungefär som han gissade att hans egen nyfödde son skulle se ut om några år.

Han måste förföra pojken, det var lika självklart som en order från ÖB. Han måste få pojken att ändra sig, för hittills hade misstänksamhet, rädsla och distinkt ovilja, han tänkte i just de termerna och kände sig mer än vanligt fyrkantig, varit det enda han kunnat se. Hat var kanske för starkt, eller också var han bara rädd för det ordet.

Stan var Tessies son. Carl och Tessie hade ett juridiskt projekt som gick ut på att med list, lämpor och mer eller mindre äkta kärlek, beroende på från vem, vinna pojken tillbaks i en vårdnadstvist. Hittills hade allt gått enligt planerna, domstolen i Santa Barbara hade beslutat om delad vårdnad i viss form, som det hette. Mer konkret var det alltså frågan om att Stan lagligen tvingats flyga från Kalifornien till Sverige för att träffa sin mor under några sommarlovsveckor.

Carl hade misslyckats med varje försök till närmande under två dagar; det vänligaste pojkjäveln kallade honom var ”den där mannen”. Tessie hade anklagat honom för att inte försöka tillräckligt mycket och själv hade han värjt sig med att det för det första inte var så lätt och att det för det andra gällde att skynda långsamt; ett svenskt begrepp hon var obekant med.

Nu hade han dessutom smugit sig på den misstänksamme 8-åringen. Han stod fastfrusen i sin villrådighet; å ena sidan skulle han genera sig själv om han smög tillbaks för att göra ett mera ljudligt anlopp. Å andra sidan kunde han kanske göra något av överraskningsmomentet.

”Har du kollat hur masken mår?” frågade han plötsligt.

”Jösses jävlar vad du skräms!” svarade pojken när han snurrade runt. ”Fast du är väl en sån där som smyger på folk”, fortsatte han surt och vände sig på nytt mot flötet som han nu tycktes betrakta med en alltuppslukande koncentration. Carl stod obeslutsam en stund.

”Det är ganska djupt här just utanför bryggan, vi har muddrat en del för att få in en båt, nämligen. Hur skulle det vara om du försökte djupare, närmare botten?” frågade Carl med ansträngd vänlighet.

”Du ska inte lära mej nåt om firrar, jag är uppvuxen vid havet”, svarade pojken muttrande.

”Det är jag med, jag är uppvuxen vid svenska vatten just där dom här firrarna bor. Tro mej, dom går lite djupare, åtminstone dom stora firrarna”, sa Carl lamt. Han kände sig fullkomligt fel i tillvaron.

Pojken svarade inte till en början och Carl stod tyst kvar bakom honom. Men plötsligt tycktes pojken ändra sig och drog beslutsamt upp betet, fångade in linan och började dra flötet uppför reven för att sänka mask och krok närmare botten.

”Vänta!” sa Carl som just fått en ingivelse. ”Den här masken ser inte så pigg ut och dessutom har mörtarna noppat av den i båda ändar.”

Han fångade in kroken och drog av maskresterna, sträckte sig bak mot den kaffeburk med jord som han själv fyllt med daggmask samma morgon och rotade upp två av de största han kunde se. Han slet den ena masken i små bitar och kastade ut dem i cirkelmönster framför bryggan och fäste snabbt den andra masken på kroken.

”Nu ska vi se”, sa han med överdrivet spelad förväntan och slängde ut reven.

”Varför gjorde du sådär?” frågade Stan nyfiket.

”Enkelt, grabben”, svarade Carl, noga med att välja det engelska ordet kid och inte son, ”vi uppfostrar nu abborrarna att mask är gott, överallt där nere i dunklet sjunker små ofarliga maskbitar, tänk dej själv. Dom proväter och finner att mask är okay, va? Och sen på vår krok!”

Stan svarade inte, men stirrade med tydligt växande intresse mot flötet och Carl trodde att han själv rodnade.

De satt en stund och såg på flötet, och plötsligt dök det med en distinkt snabb rörelse. Pojken skrek förtjust till och gjorde automatiskt rätt när han samtidigt lyfte det gamla bambuspöet uppåt och krokade fisken.

Ett ögonblick senare låg en abborre tre gånger så stor som de andra och sprattlade på bryggan med kroken djupt inborrad i käften.

Stan grep den med båda händerna för att slå ihjäl den mot bryggkanten men den hala fisken slank ur hans händer och ner i vattnet igen, fortfarande med kroken i sig.

När Stan på nytt ryckte upp den med spöet och den något tilltrasslade linan grep Carl fisken med ena handen i luften, körde sen snabbt in andra handens tumme i gapet på fisken och bröt knakande nacken av den. Sen lirkade han försiktigt ut kroken ur den döda fisken, räddade undan maskresterna och la ner fisken bredvid de andra och sträckte sig efter maskburken på nytt.

”Jisses va snabbt du döda han”, flämtade Stan.

”Det är viktigt att döda dom snabbt”, svarade Carl utan närmare eftertanke, hörde vad han just hade sagt och bestämde sig för att på något sätt släta över.

”Alltså om vi nu tar oss rätten att döda den här fisken så ska vi åtminstone se till så att den lider så lite som möjligt”, fortsatte han generat medan han satte en ny mask på kroken och slängde ut resterna av den gamla masken i samma mönster som förut.

De fick nästan omgående napp på nytt och en abborre i samma storlek som den de just fått. Den här gången ville Stan se exakt hur Carl gjorde för att bryta nacken av fisken. Sen satt de på nytt spänt tysta och betraktade flötet. Men den här gången dröjde det.

”Tror du dom blitt misstänksamma nu?” undrade Stan med ett stänk av besvikelse i rösten.

”Nix, fiskar är inte så smarta, men dom kommer och går. Bara lite tålamod så får vi en ny”, svarade Carl med en nöjd blinkning; han kände det som om han själv var på väg att få napp.

”Är det där sen du döda våra hundar?” frågade Stan efter en stund och nickade mot virrvarret av vita ärr på Carls bara underarm.

”Uhu”, bekräftade Carl försiktigt. ”Lessen för det, men det fanns faktiskt inte så mycket att välja på just då.”

”Äh, skit i hundarna!” svarade Stan snabbt med ett förvånansvärt grovt amerikanskt uttryck som fick Carl att le. ”Jag var inte mycket för dom där jyckarna hursomhelst. Men vart du inte skraj? Dom där jävla hundarna brukade skrämma skiten ur folk.”

”Vårda ditt språk unge man”, sa Carl med ett ansträngt dolt leende. ”Nä, man har inte tid att bli rädd för såna hundar. Blir man rädd så klipper dom en. Fick du nya hundar sen?”

Flötet dök på nytt och Carl kände det som om den nya abborren räddat honom som en gong-gong i boxning. Detta var säkert ett av de samtalsämnen han minst önskade sig med pojken, som den här gången efter någon tvekan själv bröt nacken av abborren och trädde på en ny mask.

”Pappa säger att du är en mördare”, kom det sen som om det var just dit pojken hela tiden syftat. Han såg bort när han sa det.

”Det är en orättvis beskrivning”, svarade Carl långsamt försiktigt medan han desperat tänkte efter hur han nu skulle fortsätta, vilken väg han skulle välja: bagatellisera och släta över eller erkänna och romantisera.

”Jag är sjöofficer och har haft ett sånt jobb i svenska flottan som går ut på att man hamnar i strid med dom elaka killarna. Jag har haft lite tur kan man väl säga, för dom elaka killarna förlorade och jag vann.”

”Och då skar du halsen av dom!” svarade pojken snabbt i ett nästan ivrigt tonfall och försatte på nytt Carl i dålig balans.

”Njaa …”, svarade han dröjande. ”Just den metoden är väl inte så vanlig som folk tror. Man håller inte på med såna där sparkar och sånt som du ser på film. Om nån kommer och sparkar och sprattlar så där som pyjamasbrottarna gör så är det ju mer praktiskt att man har ett fungerande vapen i handen.”

”Det är väl inte schysst!” invände pojken nästan indignerat.

”Så sant, så sant”, medgav Carl. ”Men vad vi talar om är krigshandlingar och inte sport. I krig finns inga andra regler än att det är vi dom schyssta killarna mot dom andra, dom elaka killarna. Det är vårt jobb att vinna, deras också, och några andra regler finns inte i krig.”

Pojken tystnade och vände på nytt sin koncentration mot det rödvita korkflötet och Carl grubblade över vad hans far kunde ha tutat i sin son om den andre mannens onda sidor. Lönnmördare, spion och vad det kunde vara.

Han bestämde sig för att inte fly från ämnet. Stan var dock en 8-årig amerikan som vid det här laget måste ha sett mer än 25 000 mord på film och TV; det var förstås osäkert om pojken kunde göra någon åtskillnad i sin fantasi mellan TV-världen och verkligheten. Men säkert var det ett samtalsämne som borde fascinera honom. De fick napp på nytt och den följande proceduren med avkrokning, bryta nacken och sätta på ny mask gav Carl tillräcklig respit för att på ett ungefär bestämma sig för hur han skulle fullfölja samtalet.

Men Stan slog in på en helt oväntad väg när flötet på nytt guppade där ute i solreflexen.

”Pappa säger att du är kommunist också”, sa han med ett tonfall som vädjade om dementi.

”Vet du vad Navy SEAL:s är för någonting?” svarade Carl med en motfråga.

”Såklart! Special Warfare Center på Coronado i San Diego, det vet ju varenda kotte”, svarade Stan nästan indignerat, som om tanken på att en normal 8-årig amerikan inte skulle känna till nationens militära elitstyrkor vore närmast befängd.

”Well”, sa Carl leende över pojkens iver. ”Jag är en SEAL. Det är den där store blonde killen som kom för en stund sen också. Du tror väl inte att den amerikanska flottan skulle släppa in några jäkla kommunister i Navy SEAL:s?”

Pojken såg först undrande forskande på honom för att se om han verkligen menade allvar, men sen flammade han upp av entusiasm.

”Wow!” utbrast han. ”Är det bergis, är du en äkta SEAL?”

”Jepp, så äkta som dom kan bli”, log Carl nöjt och fintade ett mjukt vänskapligt slag mot pojkens ansikte.

”Jisses! Så du kan liksom bara dyka ner här i vattnet och försvinna, liksom?”

”Jepp”, sa Carl samtidigt som han insåg konsekvenserna av sin bekräftelse. ”Jag försvinner ner i vattnet här, du ser inte vart jag tar vägen, du upptäcker mej inte förrän jag tar i dej, fem tio minuter senare. Busenkelt, som en promenad i parken.”

”Ska vi slå vad om en dollar?” sa pojken knipslugt.

”Okay, en dollar får det bli”, svarade Carl och reste sig upp, tog ut plånboken ur bakfickan, räckte över den till pojken och kastade sig sen upp i luften och ut över vattnet.

Det var tre meter djupt alldeles intill bryggan och Mälarens vatten var tillräckligt grumligt och fyllt av alger så här års för att han skulle vara utom synhåll där nere. Men ljuset ovanifrån gjorde det ändå lätt för honom att orientera. Han började simma utåt, så nära botten som möjligt, in mellan långa revor av slingrande vattenpest. Pojken där uppe på bryggan skulle rimligtvis koncentrera sin spaning på området i närheten av bryggan och därför började Carl med att ta sig bort. Han kände en plötslig våg av lycka när han med lugna simtag förflyttade sig genom det svala men inte särskilt kalla vattnet. Kläderna och gymnastikskorna bromsade självfallet hans rörelser men med ekonomi i simningen borde han kunna ta sig åtminstone femtio meter bort innan han trasslade sig in i vassen. Det sista momentet var det svåraste, att ta sig in i vassen utan att röra till det för mycket så att rörelserna kunde upptäckas från ytan. Han drog sig långsamt in meter för meter medan lungorna började spränga och kroppen gav larm om syrebrist. Han tvingade sig ändå in flera meter innan han försiktigt drog sig uppåt genom vassen och sträckte upp ansiktet och andades. Sen kikade han försiktigt fram mellan vass som han långsamt vek åt sidorna. Han skymtade bryggan där borta och såg hur Stan stod upp och spanade intensivt ner i vattnet.
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